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Standbuisset Tussenopstelling I

Voor montage tussen de panelen.
Zowel voor standaard als voor compact radiatoren.

Overzicht

Art nr Geschikt voor

40000072 Enkel Standaard & Compact 24/1
40000092 Duo Standaard & Compact 12/2

TEKENINGEN

Technische tekeningen
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MONTAGE

Montage:
Ondervasthouder

Montage:
Clame de soutien inférieur

Montage:
Tussenvasthouder

Montage:
Clame de maintien supérieur

* Schuif de standbuisklem (met 2
bouten) samen met, aan de
binnenkant, de regelbare
schuiver ③ over de standbuis.
Draai op gewenste hoogte bout
① door de gleuf aan.

* Faire coulisser la clame (avec ses
2 vis) plus le crochet ③ réglable
(placé à l’intérieur de la clame) le
long du pied vertical. Fixer
l’ensemble à la hauteur désirée
en serrant la vis ① (à travers la
coulisse du crochet).

* Plaats de radiator op de
afgestelde ondervasthouder.

* Placer le radiateur sur les
supports avec le pied vertical
entre les panneaux.

* Draai, na het naar voren of
achteren stellen van de regelbare
schuiver ③, bout ② vast. Niet
door de gleuf!

* Régler la position du crochet ③ à
la dimension choisie et puis
bloquer la vis ②. Non pas à
travers la coulisse !

* Schuif de tussenvasthouder over
de standbuis tot tussen de
radiator. Draai bout ① en ②
handvast aan.

* Faire coulisser l’ensemble
supérieur entre les panneaux.
Bloquer à la main les vis ① et ②.

* Druk het nylonvoetje in de
regelbare schuiver.

* Monter le support en nylon sur le
crochet.

* Zet de radiator vast met de
kunststof klemschroef ③
vastdraaien.

* Tourner la vis plastique ③
jusqu’au blocage du radiateur.

* Draai bout ① en ② vast. * Bloquer définitivement les vis ①
et ②.

* Kort de standbuis in tot aan de
tussenvasthouder en plaats de
afdekdop.

* Scier le pied vertical à la hauteur
de l’ensemble des clames
supérieures et placer le bouchon.

Montage:
Unterer Halter

Fixing:
Lower bracket

Montage:
Oberer Halter

Fixing:
Top bracket

* Schieben Sie die
Standrohrklammer (mit 2
Schrauben) mit dem verstellbaren
Schieber ③ über das Standrohr.
Ziehen Sie auf der gewünschten
Höhe die Schraube ① durch das
Langloch fest.

* Push the standpipe clamp (with 2
screws), with on the inside the
slotted support ③, over the
standpipe. Lock screw ① in
position through the slotted
support.

* Setzen Sie den Heizkörper auf den
eingestellten unteren Halter.

* Position the radiator on the
adjusted lower bracket.

* Ziehen Sie, nach dem nach vorne
oder hinten stellen des
verstellbaren Schieber ③, die
Schraube ② fest. Nicht durch das
Langloch!

* Fasten, after adjusting the slotted
support ③ to the front or to the
back, screw ②. Not through the
slotted support!

* Schieben Sie den Zwischenhalter
über das Standrohr bis zwischen
den Heizkörper. Die Schrauben ①
und ② mit der Hand festziehen.

* Slide the inner bracket over the
standpipe in between the
radiator. Tighten screw ①
and ② by hand.

* Drücken Sie den Nylon
Schallschutz in den verstellbaren
Schieber.

* Push the nylon silent block in the
slotted support.

* Den Heizkörper mit der
Kunststoff-Klemmschraube ③
befestigen.

* Tighten the radiator with the
plastic clamp screw ③.

* Schrauben ① und ② festziehen. * Tighten screw ① and ②.
* Das Standrohr bis zum Zwischen-

Halter kürzen und die
Abdeckkappe montieren.

* Shorten the standpipe up to the
inner bracket and place the cover
cap.


